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5e Conférence de l’InASEA 
 

Migrations vers, de et en Europe du Sud-est: 
Communication Interculturelle, changements sociaux et rapports transnationaux  

 
 

21–24 Mai 2009 
Ankara (Turquie), Université d’Hacettepe  

 
 
 
1. Lieu 
La 5e Conférence de l’Association Internationale des Anthropologues du Sud-est européen (InASEA) 
sur le thème Migrations vers, de et en Europe du Sud-est: Communication Interculturelle, changements 
sociaux et rapports transnationaux aura lieu à Ankara (Turquie), à la Faculté de la Communication de 
l’Université d’Hacettepe.  
 
 
2. Objet 
De tout temps, les migrations ont façonné les sociétés des Balkans. Historiquement l’intégration 
séculaire du Sud-est européen dans de vastes empires a favorisé plusieurs types de migrations. Plus 
récemment, la crise agraire, le manque d’emplois et les réseaux de migrants ont incité des millions de 
personnes à s’expatrier, que ce soit outre-atlantique avant la première guerre mondiale ou comme 
« Gastarbeiter » dans les années soixante et soixante-dix, ou encore comme migrants économiques suite 
à la chute du socialisme. Durant les 19e et 20e siècles, de nombreuses personnes furent également 
contraintes de quitter leur lieu de vie à cause du « nettoyage ethnique », de la guerre ou de persécutions 
politiques. Par ailleurs les pays des Balkans accueillent également des immigrants - y compris les 
retraités qui s’installent dans le sud-est européen - et des réfugiés. Ils ont été en outre les témoins de 
processus migratoires internes à grande échelle, surtout de la campagne vers la ville et cela depuis le 
milieu du 20e siècle. Ainsi de nombreux habitants du Sud-est ont-ils fait l’expérience de la migration au 
cours de leur vie. C’est ainsi également que se sont tissés des liens transnationaux producteurs 
d’importantes ressources. La migration n’est pas seulement importante du point de vue social 
économique et politique, mais elle représente aussi un phénomène culturel complexe. Les migrants 
doivent souvent faire face à l’altérité culturelle et sont amenés à mettre en oeuvre divers types de 
communication interculturelle qui aboutissent à des stratégies d’assimilation et d’intégration, mais 
également de ségrégation et de marginalisation. Les exemples de migrations outre-atlantique et les cas 
plus récents montrent que la migration aboutit à des processus complexes de changements culturels et 
sociaux, aussi bien dans le pays d’origine que dans le pays d’accueil. Il en va de même en ce qui 
concerne les changements qui affectent les premières, secondes et troisièmes générations de migrants, 
surtout à l’ère de la mobilité transnationale et des nouveaux médias (TV par satellite, Internet, etc.) 
 
Les migrations en, vers et de l’Europe du Sud-est ont retenu l’attention de nombreux chercheurs dans 
des disciplines variées. Toutefois d’importants aspects des migrations récentes et passées sont 
demeurées inexplorés. Il n’existe pas ou peu de dialogue entre les disciplines ni de comparaisons 
transnationales et on a peu prêté attention aux points de vue des migrants aussi bien que des locaux. Les 
sociologues ont tendance à se concentrer sur le grand nombre et les courants structurels en négligeant la 
personne du migrant; les ethnologues oublient trop souvent les dimensions sociales, économiques et 
politiques tandis que les rares historiens qui traitent des migrations en Europe du Sud-est ne s’occupent 
d’habitude que d’un seul groupe ethnique en particulier, en ignorant le caractère essentiellement 
transnational et comparatif des processus de migration. C’est pourquoi cette conférence souhaite 
faciliter le dialogue entre les disciplines et les nations. Elle se concentre sur les dimensions 
socioculturelles de la migration et prend en compte l’intégralité du processus migratoire en en discutant 
le contexte social, économique et politique pertinent. De ce fait nous n’invitons pas seulement les 
anthropologues, ethnologues et ethnographes à présenter leur contribution mais également des 
chercheurs dans le domaine des médias et de la communication, des historiens, des sociologues et des 
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politologues, des géographes et tout chercheur intéressé. Toutefois leur contribution devra contribuer à 
la compréhension des dynamiques culturelles et sociales de la migration. Nous comptons explorer 
ensemble l’Europe du Sud-est comme un laboratoire unique du point de vue des aspects marquants des 
migrations historiques et contemporaines, tout en positionnant cette région dans le paysage global des 
études sur la migration.  
 
 
3. Thèmes 
Voici les problématiques principales que nous vous encourageons à traiter: 
 

• Aspects historiques de l’émigration et de la migration saisonnière dans le Sud-est de l’Europe 
dans la période récente 

• Genre et migration 
• Migration et communication interculturelle 
• Médias, nouvelles technologies et communautés migrantes (post)modernes 
• Expériences et réactions des migrants par rapport à l’inclusion et l’exclusion (culturelle, 

économique et sociale) 
• Se refaire un chez soi : adaptation et tradition, entre contraintes et opportunités 
• Perceptions et représentations des migrants des Balkans à l’Ouest 
• Nationalisme en diaspora et mobilisation politique des migrants 
• Liens transnationaux (culturels, sociaux, économiques et politiques) dans le passé et le présent 
• Le retour des migrants comme facteur d’innovation culturelle ou de modernisation? 
• Dimensions sociales et culturelles de la migration domestique 
• Dimensions culturelles de la migration forcée  
• Régimes et politiques d’émigration et d’immigration dans l’Europe du Sud-est. 
• « Nouveaux immigrants » dans l’Europe du Sud-est (diplomates, managers, consultants, 

universitaires, retraités, réfugiés du Tiers-Monde). 
• La migration comme processus: décision, stratégies familiales, plans d’avenir. 
• Migrants hors-la-loi (sans-papiers, boat people de la méditerranée) 
• Mémoire individuelle, collective et culturelle de la migration 
• Concepts, méthodologies et controverses dans la recherche contemporaine sur la migration 

 
 
4. Propositions de communications 
Les propositions de communication doivent être envoyées aux organisateurs le 15 Juillet 2008. Elles 
doivent comprendre le titre de la communication, un résumé d’environ 200 à 250 mots ainsi que le nom 
de l’auteur, de son institution, son adresse, e-mail et un très bref cv académique. 
Il est possible également de présenter des “panels” ou tables rondes. L’organisateur présentera le titre de 
la table ronde, un résumé de 200 à 250 mots, ainsi que la liste des trois ou quatre intervenants contenant 
les mêmes informations que pour les communications individuelles (voir ci-dessus). 
Les propositions se référeront au thème de la conférence le plus approprié et mentionneront 
l’équipement technique désiré pour leur présentation. 
Les communications peuvent être proposées et présentées dans l’une des trois langues officielles de 
l’InASEA, à savoir, le français, l’anglais ou l’allemand.  
 
Veuillez envoyer vos propositions de communication à : 

 
• Dr. Ulf Brunnbauer (Free University of Berlin), e-mail: ulf@zedat.fu-berlin.de 

et  
• Dr. Asker Kartarı (Hacettepe University, Ankara), e-mail: kartari@hacettepe.edu.tr 

 
Les participants recevront une confirmation de l’acceptation de leur proposition en novembre 2008. 
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5. Publication 
Une sélection des communications présentées sera publiée dans les deux prochains numéros annuels 
ordinaires d’Ethnologia Balkanica, revue de l’InASEA (Volumes 13 et 14). 
 
 
6. Voyage et hébergement 
En fonction des fonds mis à disposition pour la conférence, les organisateurs prendront en charge une 
partie au moins des frais de transport et d’hébergement des participants des pays de l’Europe du Sud-est 
qui ne faisaient pas partie de l’Union Européenne jusqu’en 2006 (Albanie, Bulgarie, Bosnie-
Herzégovine, Croatie, Macédoine, Rép. De Moldova, Monténégro, Roumanie, Serbie, Turquie). Le 
logement des participants pouvant bénéficier de soutien financier sera arrangé à l’avance. Les autres 
participants pourront également bénéficier d’aide pour faire leurs réservations. Vous trouverez de plus 
amples informations à ce sujet en temps voulu sur le site de la conférence (http://www-
gewi.kfunigraz.ac.at/inasea/conference4.html). 
 
 
7. Frais d’inscription 
Les membres de l’InASEA sont exemptés de taxes. Les non membres devront s’acquitter sur place des 
montants suivants: 
15. - EUR (pays de l’Europe du Sud-est susmentionnés) et 
30. - EUR (autres pays y compris ceux qui ont rejoint l’UE avant 2006) 
 
 
8. Contacts 
Pour de plus amples informations vous pouvez vous adresser au Président de l’InASEA 
 
Dr. Ulf Brunnbauer 
Institute of East European Studies 
Free University of Berlin 
Garystr. 55 
D-14195 Berlin 
Germany 
E-mail: ulf@zedat.fu-berlin.de 
 
ainsi qu’au Président du Comité d’organisation  
 
Dr. Asker Kartarı 
Hacettepe University, Faculty of Communication 
TU-6800 Beytepe 
Ankara, Republic of Turkey 
E-mail: kartari@hacettepe.edu.tr 
 
 
9. Informations 
Vous trouverez des informations au sujet de l’InASEA sur son site web  
http://www-gewi.kfunigraz.ac.at/inasea 
 
Les informations au sujet de la Conférence seront publiées sur le site web de la Conférence 
http://www-gewi.kfunigraz.ac.at/inasea/conference4.html 
 
 


